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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE
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VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 5 DE M. TERWINGEN ET MME BECQ

Art. 2 et 3

Remplacer ces articles par ce qui suit:

“Art. 2. Dans la loi du 27 juin 1921 sur les associations 
sans but lucratif, les associations internationales sans 
but lucratif et les fondations, il est inséré, après l’article 
45, un nouveau titre rédigé comme suit:

“TITRE IIBIS — De l’émission de certifi cats par une 
fondation privée ayant pour but de promouvoir le bien-
être d’une personne déterminée”

Art. 3. Dans la même loi, il est inséré, sous le titre IIbis, 
un article 45/1 (nouveau) rédigé comme suit:

Nr. 5 VAN DE HEER TERWINGEN EN MEVROUW BECQ

Art. 2 en 3

Deze artikelen vervangen als volgt: 

“Art. 2. In de wet van 27 juni 1921 betreffende de 
verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale 
verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtin-
gen, wordt na artikel 45 een nieuwe titel ingevoegd, 
luidende:

“TITEL IIBIS — Uitgifte van certifi caten door een 
private stichting ter behartiging van het welzijn van een 
bepaalde persoon”

Art. 3. In dezelfde wet wordt onder titel IIbis een 
artikel 45/1 (nieuw) ingevoegd, luidende:
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“Art. 45/1. § 1er. Lorsque le but exclusif d’une fonda-
tion privée est de promouvoir le bien-être d’une per-
sonne déterminée, cette fondation privée peut émettre 
des certifi cats.

Les certifi cats visés à l’alinéa 1er sont émis, soit en 
échange de la cession à la fondation privée de biens 
mobiliers corporels ou incorporels, pour autant que ces 
biens soient affectés à la réalisation de son but, soit en 
échange d’éléments d’actif qui appartiennent déjà à la 
fondation privée. 

§ 2. Cette certifi cation doit faire l’objet d’une autorisa-
tion préalable du juge de paix. Le juge de paix accorde 
l’autorisation s’il estime:

1° que le bénéfi ciaire est véritablement totalement 
ou partiellement hors d’état de gérer son patrimoine 
de façon autonome, fût-ce temporairement, ainsi que 
le prévoit l’article 488/1 du Code civil;

2° que les biens mobiliers corporels et/ou incorporels 
à céder à la fondation privée sont utiles à la réalisation 
de son but;

3° que les statuts et les règlements édictés en exé-
cution des statuts s’accordent avec les objectifs et le 
prescrit du chapitre II/1 du titre XI du livre Ier du Code 
civil.

 
§ 3. L’autorisation est requise par les fondateurs, la 

fondation concernée, le bénéfi ciaire ou tout intéressé 
par requête unilatérale, conformément aux articles 
1026 à 1034 du Code judiciaire. 

Par dérogation à l’article 1026 du même Code, la 
requête est signée par le requérant ou son avocat.

La requête mentionnée à l’alinéa 1er contient, outre 
les mentions prévues à l’article 1026 du même Code: 

1. le degré de parenté ou la nature des relations qui 
existent entre le requérant et le bénéfi ciaire; 

2. les nom, prénom, résidence ou domicile du béné-
fi ciaire et du requérant; 

3. les nom, prénom et domicile des membres de la 
famille majeurs au degré le plus proche, mais pas au-
delà du deuxième degré. 

“Art. 45/1. §  1. Wanneer het doel van een private 
stichting uitsluitend gericht is op het behartigen van 
het welzijn van een bepaalde persoon, kan deze private 
stichting certifi caten uitgeven. 

De certifi caten bedoeld in het eerste lid worden uit-
gegeven hetzij in ruil voor de overdracht aan de private 
stichting van lichamelijke dan wel onlichamelijke roe-
rende goederen en voor zover deze goederen worden 
bestemd tot de verwezenlijking van haar doel hetzij in 
ruil voor vermogensbestanddelen die reeds aan de 
private stichting toebehoren. 

§ 2. Deze certifi cering moet vooraf worden gemach-
tigd door de vrederechter. De vrederechter verleent de 
machtiging ingeval hij oordeelt dat:

1° de begunstigde persoon daadwerkelijk geheel of 
gedeeltelijk, zij het tijdelijk, niet in staat is om zijn ver-
mogen zelfstandig te beheren zoals bedoeld in artikel 
488/1 van het Burgerlijk Wetboek;

2° de aan de private stichting over te dragen licha-
melijke en/of onlichamelijk roerende goederen nuttig 
zijn voor de verwezenlijking van haar doel;

3° de statuten en de reglementen die ter uitvoering 
van de statuten zijn uitgevaardigd, aansluiten bij de 
doelstellingen en bepalingen van hoofdstuk II/1, van 
titel XI van boek I van het Burgerlijk Wetboek. 

§  3. De machtiging wordt door de stichters, de 
betrokken stichting, de begunstigde persoon of elke 
belanghebbende bij eenzijdig verzoekschrift gevorderd 
overeenkomstig de artikelen 1026  tot 1034  van het 
Gerechtelijk Wetboek.

In afwijking van artikel 1026 van hetzelfde wetboek 
wordt het verzoekschrift ondertekend door de verzoeker 
of door diens advocaat.

Het in het eerste lid vermelde verzoekschrift bevat, 
behalve de vermeldingen bepaald bij artikel 1026 van 
hetzelfde wetboek:

1° de graad van verwantschap of de aard van de 
betrekkingen die er bestaan tussen de verzoeker en 
de begunstigde persoon;

2° de naam, de voornaam en de verblijf- of woon-
plaats van de begunstigde persoon en van de verzoe-
ker;

3° de naam, de voornaam en de woonplaats van de 
meerderjarige familieleden in de dichtste graad, doch 
niet verder dan de tweede graad. 
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La requête doit être accompagnée d’une attestation 
de domicile du bénéfi ciaire, qui ne peut dater de plus 
de quinze jours. 

Si la requête est incomplète, le juge de paix demande 
au requérant de la compléter dans les huit jours. 

Sous peine d’irrecevabilité, sont joints à la requête: 

1. un certifi cat médical circonstancié, ainsi que le 
prévoit l’article 1241 du Code judiciaire; 

2° un projet de statuts ou un projet de modifi cation 
des statuts de la fondation privée, et le projet de condi-
tions de certifi cation si celles-ci ne fi gurent pas dans 
les statuts de la fondation privée; 

3° une description précise des biens à certifi er. 

Les articles 1242, alinéa 1er, et 1244, § 1er, du même 
Code s’appliquent par analogie. 

Le bénéfi ciaire et, le cas échéant, ses parents, le 
conjoint, le cohabitant légal et les enfants majeurs du 
bénéfi ciaire, pour autant que le bénéfi ciaire cohabite 
avec eux, ou la personne avec laquelle le bénéfi ciaire 
forme un ménage de fait, sont convoqués par le greffier, 
par pli judiciaire, pour être entendus par le juge de paix 
en chambre du conseil, le cas échéant en présence 
de leur avocat.

Au pli judiciaire est jointe une copie de la requête.

Le pli judiciaire au bénéfi ciaire mentionne le nom 
et l’adresse de l’avocat qui a été désigné d’office et 
mentionne que le bénéfi ciaire a le droit de désigner 
un autre avocat et de se faire assister par un médecin. 

Le greffier informe en outre, par pli judiciaire, les 
membres de la famille mentionnés dans la requête de 
l’introduction de celle-ci ainsi que du lieu et du moment 
où le bénéfi ciaire sera entendu.

Les personnes convoquées par pli judiciaire confor-
mément aux dispositions du présent paragraphe 
deviennent donc parties à la cause sauf opposition à 
l’audience.

Het verzoekschrift moet vergezeld zijn van een attest 
van woonplaats van de begunstigde persoon, dat ten 
hoogste vijftien dagen oud is. 

Als het verzoekschrift onvolledig is, vraagt de vre-
derechter de verzoeker om het binnen acht dagen aan 
te vullen.

Bij het verzoekschrift wordt, op straffe van niet-
ontvankelijkheid, gevoegd:

1° een omstandige geneeskundige verklaring als 
bedoeld in artikel 1241 van het Gerechtelijk Wetboek;

2° de ontwerpstatuten of een ontwerp van wijziging 
van de statuten van de private stichting en het ontwerp 
van certifi ceringsvoorwaarden indien deze niet worden 
opgenomen in de statuten van de private stichting;

3° een nauwkeurige omschrijving van de te certifi -
ceren goederen. 

De artikelen 1242, eerste lid, en 1244, § 1, van het-
zelfde wetboek zijn van overeenkomstige toepassing.

De begunstigde persoon en desgevallend, zijn 
ouders, de echtgenoot, de wettelijke en de meerderja-
rige kinderen van de begunstigde persoon, voor zover 
de begunstigde persoon met hen samenleeft, of de 
persoon met wie de begunstigde persoon een feitelijk 
gezin vormt, worden door de griffier bij gerechtsbrief 
opgeroepen om door de vrederechter in raadkamer te 
worden gehoord, desgevallend, in aanwezigheid van 
hun advocaten. 

Bij de gerechtsbrief wordt een afschrift van het ver-
zoekschrift gevoegd. 

De gerechtsbrief aan de begunstigde persoon 
vermeldt de naam en het adres van de advocaat die 
ambtshalve is aangesteld en vermeldt het recht van 
de te beschermen persoon om een andere advocaat 
te kiezen en om zich te laten bijstaan door een arts. 

Daarenboven verwittigt de griffier bij gerechtsbrief de 
in het verzoekschrift vermelde familieleden dat er een 
verzoekschrift werd ingediend, van de plaats en het 
tijdstip van het verhoor van de begunstigde persoon. 

De personen die bij gerechtsbrief worden opgeroe-
pen overeenkomstig de bepalingen van deze paragraaf 
worden aldus partij in het geding tenzij verzet hiertegen 
ter zitting. Van deze bepaling geeft de griffier kennis in 
de gerechtsbrief.
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Les membres de la famille jusqu’au deuxième degré 
peuvent comparaître en personne à l’audience et de-
mander à être entendues. Elles peuvent communiquer 
leurs observations au juge de paix, également par écrit, 
la veille de l’audience au plus tard.

Le juge de paix peut en outre entendre toute per-
sonne qu’il estime apte à le renseigner. La convocation 
est faite par le greffier, par pli judiciaire.

Ce dernier peut également se rendre à l’endroit où 
le bénéfi ciaire réside ou à l’endroit où il se trouve. Il est 
dressé procès-verbal de sa visite.

L’affaire est examinée en chambre du conseil, le 
prononcé intervient en audience publique.

§ 4. Un dossier individuel de procédure est ouvert 
au greffe de la justice de paix pour chaque fondation 
privée pour laquelle le juge de paix a accordé une 
autorisation telle que visée au § 1er. 

Y sont déposés, à leur date, toutes les requêtes, 
ordonnances et autres actes relatifs à cette fondation 
privée. 

Par dérogation à l’article 31, § 3, le dossier de la 
fondation privée en création ayant obtenu l’autorisa-
tion visée à l’article 45/1 est déposé, après l’obtention 
de cette autorisation, au greffe de la justice de paix 
visé à l’article 628, 5°, du même code, afi n d’être joint 
au dossier administratif. Le dossier de la fondation 
privée n’ayant obtenu l’autorisation visée à l’article 
45/1 qu’après sa création est, à la demande du greffier 
du tribunal de commerce qui a prononcé l’ordonnance 
visée à l’article 45/1, transmis à la justice de paix com-
pétente par le greffier du tribunal de commerce qui tient 
à jour le dossier visé à l’article 31, § 3.

Au besoin, le greffier établit les copies certifi ées 
conformes des pièces dont le dépôt dans des dossiers 
distincts se justifi e.” 

Art. 4. Dans la même loi, il est inséré un nouvel article 
45/2 rédigé comme suit: 

Art. 45/2. § 1er. Les certifi cats délivrés conformément 
à l’article 45/1 peuvent être nominatifs ou dématériali-
sés. Les conditions de certifi cation ne peuvent en aucun 
cas prévoir une obligation de versement. 

§ 2. Pendant la vie du bénéfi ciaire, les certifi cats ne 
peuvent être échangés contre les biens auxquels ils se 

De familieleden tot de tweede graad kunnen in per-
soon op de zitting verschijnen en vragen om gehoord 
te worden. Zij kunnen hun opmerkingen ook schriftelijk 
vóór de dag van de zitting aan de vrederechter mee-
delen. 

De vrederechter kan daarnaast eenieder horen die 
hij geschikt acht om hem in te lichten. De oproeping 
gebeurt door de griffier bij gerechtsbrief. 

De vrederechter mag zich begeven naar de verblijf-
plaats van de begunstigde persoon of naar de plaats 
waar hij zich bevindt. Hiervan wordt een proces-verbaal 
opgesteld. 

De behandeling van de vordering geschiedt in 
raadkamer, de uitspraak geschiedt in openbare zitting.

§ 4. Voor iedere private stichting waarvoor de vre-
derechter een machtiging als bedoeld in §  1  heeft 
gegeven, wordt op de griffie van het vredegerecht een 
administratief dossier aangelegd. 

Daarin worden alle verzoekschriften, beschikkingen 
en andere akten betreffende deze private stichting per 
datum geklasseerd. 

In afwijking van artikel 31, § 3, wordt het dossier van 
de private stichting in oprichting, die de machtiging 
verkreeg bedoeld in artikel 45/1, na deze machtiging 
aangelegd op de griffie van het vredegerecht bedoeld 
in artikel 628, 25°, van hetzelfde wetboek teneinde 
gevoegd te worden in het administratief dossier. Het 
dossier van de private stichting die pas na de oprichting 
de machtiging verkreeg bedoeld in artikel 45/1, wordt 
op verzoek van de griffier van het vredegerecht die de 
beschikking als bedoeld in artikel 45/1 uitsprak, door de 
griffier van de rechtbank van koophandel die het dossier 
bedoeld in artikel 31, § 3 bijhoudt, overgezonden aan 
het bevoegde vredegerecht. 

Indien nodig maakt de griffier de eensluidend ver-
klaarde afschriften van de stukken die in de verschil-
lende dossiers moeten worden neergelegd.” 

Art. 4. In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 45/2 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 45/2. § 1. De overeenkomstig artikel 45/1 uit-
gegeven certifi caten kunnen op naam of gedemateri-
aliseerd zijn. In geen geval kunnen de certifi cerings-
voorwaarden in een doorstortingsverplichting voorzien. 

§ 2. De certifi caten kunnen tijdens het leven van de 
begunstigde persoon niet worden omgewisseld tegen 
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rapportent, à moins que le tribunal ne prononce la dis-
solution de la fondation privée sur la base de l’article 39.

§  3. Les certifi cats sont échangés de plein droit 
contre les biens auxquels ils se rapportent au moment 
où les héritiers ou légataires les reçoivent à la suite du 
décès du bénéfi ciaire. 

Sauf disposition contraire dans les conditions de 
certifi cation, les certifi cats sont librement cessibles ou 
peuvent passer librement aux héritiers ou aux légataires 
d’un titulaire de certifi cat décédé.”

Art. 5. Dans la même loi, il est inséré un nouvel article 
45/3 rédigé comme suit:

“Art. 45/3. La fondation privée créée au profi t d’une 
personne visée à l’article 45/1, § 1er, remet annuellement 
un rapport au juge de paix et au bénéfi ciaire à compter 
du décès du ou des fondateurs qui ont cédé les biens 
mobiliers à la fondation privée, conformément à l’article 
45/1, § 1er.

Le juge de paix peut toutefois dispenser le conseil 
d’administration de transmettre ce rapport au bénéfi -
ciaire, pour autant que ce dernier ne soit pas à même 
d’en prendre connaissance.

Ce rapport écrit mentionne au moins les informations 
suivantes:

1° les nom, prénom et domicile ou résidence du 
bénéfi ciaire de la fondation privée;

2° les données fi gurant dans les comptes annuels 
visés à l’article 37, § 1er;

3° la manière dont le conseil d’administration a asso-
cié le bénéfi ciaire de la fondation privée à la gestion et 
a tenu compte de son opinion;

4° les initiatives qui ont été prises en vue de promou-
voir le bien-être du bénéfi ciaire;

5° les conditions de vie matérielles du bénéfi ciaire;

6° les modifi cations éventuelles apportées aux sta-
tuts; le cas échéant, une copie certifi ée conforme des 
statuts modifi és est jointe au rapport;

de goederen waarop zij betrekking hebben, tenzij de 
rechtbank op grond van artikel 39 de ontbinding van 
de private stichting uitspreekt. 

§  3. De certifi caten worden van rechtswege om-
gewisseld tegen de goederen waarop zij betrekking 
hebben op het ogenblik van de verkrijging ervan door 
de erfgenamen of legatarissen in gevolge het overlijden 
van de begunstigde persoon. 

Behoudens andersluidende bepaling in de certifi ce-
ringsvoorwaarden, zijn de certifi caten vrij overdraag-
baar of kunnen deze vrij overgaan op de erfgenamen 
of de legatarissen van een overleden certifi caathouder.” 

Art. 5. In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 45/3 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 45/3. De private stichting opgericht ten gunste 
van een persoon bedoeld in artikel 45/1, § 1, overhan-
digt jaarlijks een verslag aan de vrederechter en aan 
de begunstigde persoon vanaf het tijdstip waarop de 
stichter of stichters die roerende goederen aan de pri-
vate stichting hebben overgedragen overeenkomstig 
artikel 45/1, § 1, zijn overleden. 

De vrederechter kan de raad van bestuur er evenwel 
van ontslaan dit verslag over te zenden aan de begun-
stigde persoon, voor zover deze niet in staat is ervan 
kennis te nemen.

In dit schriftelijke verslag worden minstens de vol-
gende gegevens vermeld:

1° de naam, de voornaam en de woon- of verblijf-
plaats van de door de private stichting begunstigde 
persoon;

2° de gegevens opgenomen in de jaarrekening als 
bedoeld in artikel 37, § 1; 

3° de wijze waarop de raad van bestuur de door 
de private stichting begunstigde persoon betrokken 
heeft bij het beheer en rekening heeft gehouden met 
zijn mening;

4° de initiatieven die er werden genomen ter bevor-
dering van het welzijn van de begunstigde persoon;

5° de materiële levensvoorwaarden van de begun-
stigde persoon;

6° de eventuele wijzigingen die in de statuten wer-
den aangebracht; in voorkomend geval, wordt een 
voor eensluidend verklaard afschrift van de gewijzigde 
statuten toegevoegd aan het verslag;
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7° le cas échéant, la manière dont la fondation privée 
a tenu compte des observations formulées par le juge 
de paix dans le cadre d’un rapport précédent.

Le juge de paix approuve le rapport par procès-ver-
bal. Il peut formuler, à cette occasion, des remarques 
dont la fondation privée doit tenir compte.

Si le juge de paix désapprouve le rapport, il rédige un 
procès-verbal motivé qui précise les causes d’improba-
tion. Le greffier transmet une copie de ce procès-verbal 
et le rapport écrit au ministère public.

Le rapport et le procès-verbal sont versés au dossier 
administratif visé à l’article 45/1, § 4.”.

Art. 6. Dans la même loi, il est inséré un article 
45/4 rédigé comme suit:

“Art. 45/4. Par dérogation à l’article 31, § 4, les don-
nées d’identité du bénéfi ciaire ne sont pas publiées 
dans les annexes au Moniteur belge dans le cas où 
l’autorisation visée à l’article 45/1, § 2, a été obtenue.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à remplacer les articles 2 et 
3 de la proposition de loi sans porter atteinte à la ratio legis 
et aux lignes de force de celle-ci.

Les modifi cations suivantes sont apportées.

Tout comme le mandat, la fondation privée permet éga-
lement d’offrir une solution sur mesure pour la gestion des 
biens qui appartiennent à une personne qui, en raison de 
son état de santé, se trouve dans l’impossibilité de les gérer 
personnellement ou de façon autonome. De cette manière, 
on peut souvent éviter qu’il faille organiser (immédiatement) 
une protection judiciaire radicale. Le présent amendement 
tend dès lors en premier lieu à étendre la possibilité de créer 
une fondation privée aux situations où le bénéfi ciaire n’est 

pas nécessairement l’enfant des fondateurs.

Dans cette optique, une fondation privée pourrait éga-
lement être créée par le bénéfi ciaire à un moment où il est 

encore capable de manifester sa volonté, tout comme un man-
dataire peut être désigné pour le cas où le mandant viendrait 
à se trouver dans la situation visée à l’article 488/1 du Code 

civil (article 490 du Code civil).

Pour faire face aux difficultés successorales, nous nous 
efforçons de coller le plus possible au droit commun en créant 
la possibilité de procéder à la certifi cation des biens apportés, 

7° desgevallend de wijze waarop de private stichting 
rekening heeft gehouden met de opmerkingen die de 
vrederechter heeft geformuleerd bij een eerder verslag.

De vrederechter keurt in een proces-verbaal het 
verslag goed. Hij kan daarbij opmerkingen formuleren 
waarmee de private stichting rekening moet houden.

Ingeval de vrederechter het verslag afkeurt, stelt hij 
een met redenen omkleed proces-verbaal op dat de 
gronden tot afkeuring nauwkeurig vermeldt. De grif-
fi er deelt een afschrift van dit proces-verbaal en het 
schriftelijke verslag mee aan het openbaar ministerie.

Het verslag en het proces-verbaal worden neerge-
legd in het administratief dossier bedoeld in artikel 
45/1, § 4.”.

Art. 6. In dezelfde wet wordt een nieuw artikel 45/4 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 45/4. In afwijking van artikel 31, § 4, worden de 
identiteitsgegevens van de begunstigde persoon niet 
bekendgemaakt in de bijlagen bij het Belgisch Staats-
blad ingeval de machtiging bedoeld in artikel 45/1, § 2, 
werd verkregen.“.

VERANTWOORDING

Dit amendement vervangt de artikelen 2  en 3  van het 
wetsvoorstel zonder afbreuk te doen aan de ratio legis en de 
krachtlijnen ervan. 

De volgende wijzigingen worden aangebracht. 

Net als de rechtsfi guur van de lastgeving, biedt ook de 
private stichting de mogelijkheid om een oplossing op maat 
te bieden voor het beheer van goederen die toebehoren aan 
een persoon die omwille van zijn gezondheidstoestand niet 
in staat is om deze zelf of zelfstandig te beheren. Op die 
manier kan vaak voorkomen worden dat (onmiddellijk) een 
ingrijpende rechterlijke bescherming moet georganiseerd 
worden. Dit amendement beoogt in eerste instantie dan ook 
de mogelijkheid tot oprichting van een private stichting uit te 

breiden naar situaties waar de begunstigde niet noodzakelijk 
het kind is van de oprichters. 

Een private stichting zou in die optiek ook opgericht kun-
nen worden door de begunstigde op een tijdstip waarop hij 
nog wilsbekwaam is, net zoals een lasthebber kan aangeduid 
worden voor het geval de lastgever in de toestand als bedoeld 
in artikel 488/1 van het Burgerlijk Wetboek komt te verkeren 

(artikel 490 BW). 

Om erfrechtelijke moeilijkheden te ondervangen, wordt 
getracht om zoveel als mogelijk aan te sluiten bij het gemeen 

recht door de creatie van de mogelijkheid om over te gaan 



70241/003DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

sous certaines conditions. On retrouve une solution similaire 
dans le droit néerlandais (stichting administratiekantoor).

Les parents d’un enfant handicapé qui créent une fondation 
privée reçoivent dans ce cas des certifi cats au lieu des biens 
qu’ils ont apportés. Ils font don de ces certifi cats à leur enfant 
handicapé, qui reçoit alors la preuve qu’il est effectivement 
le bénéfi ciaire économique de la fondation privée. Cela peut 
également être très important pour un enfant handicapé. Il 
n’est pas déshérité, il reçoit sa part d’héritage sous la forme 
de certifi cats.

La certifi cation est limitée aux biens meubles, afi n de 
prévenir les abus.

Les conditions de certifi cation sont identiques à celles 
défi nies dans la proposition initiale. Ainsi, pour procéder à la 
certifi cation il faut demander une autorisation au juge de paix. 
Le juge de paix accorde cette autorisation si:

1/ la personne se trouve dans la situation visée à l’article 
488/1 du Code civil;

2/ les biens meubles corporels et/ou incorporels à céder 
à la fondation privée sont utiles à la réalisation de son but;

3/ les statuts et les règlements qui ont été pris en exécution 
des statuts, correspondent aux objectifs et aux dispositions 
du chapitre II/1, du titre XI du livre Ier du Code civil.

L’autorisation peut être demandée au moment où la fon-
dation est en formation ou après. La procédure d’obtention 
de l’autorisation est basée sur la procédure applicable à 
la demande d’une mesure de protection judiciaire (articles 
1238 et suivants du Code judiciaire).

Les fondations privées déjà existantes peuvent, elles aussi, 
pour autant que les conditions soient remplies, demander une 
autorisation de procéder à la certifi cation.

La certifi cation doit clairement être distinguée de la certifi -
cation visée dans la loi du 15 juillet 1998. Les certifi cats sont 

émis de façon nominative ou dématérialisée. Les conditions 
de certifi cation ne peuvent en aucun cas prévoir une obliga-
tion de versement. La fondation privée a en effet pour but de 

gérer le patrimoine et de servir le bien-être du bénéfi ciaire.

En outre, à la lumière de la même ratio, les certifi cats 
ne peuvent être échangés contre les biens auxquels ils se 

rapportent pendant la vie de cette personne. Une exception 
est prévue pour le cas où le tribunal prononce la dissolution, 
notamment parce que la fondation privée a manqué à ses 
obligations, parce que le bénéfi ciaire n’est plus dans un état 
visé à l’article 488/1 du Code civil, ou parce que les statuts et 

les règlements édictés en exécution des statuts ne répondent 
plus aux exigences du régime “sur mesure” et de la stimula-

tot certifi cering van de ingebrachte goederen onder bepaalde 
voorwaarden. Een gelijkaardige oplossing is terug te vinden 
in het Nederlandse recht (stichting administratiekantoor). 

De ouders van een gehandicapt kind die een private stich-
ting oprichten ontvangen alsdan certifi caten in de plaats van 
de goederen die zij hebben ingebracht. Zij schenken deze 
certifi caten aan hun gehandicapt kind dat dan het bewijs 
ontvangt dat het ook effectief economisch begunstigde is 
van de private stichting. Dit kan ook voor het gehandicapte 
kind zeer belangrijk zijn. Het wordt niet onterfd, maar krijgt 
zijn erfdeel in de vorm van certifi caten. 

De certifi cering is beperkt tot roerende goederen teneinde 
misbruiken te voorkomen.

De voorwaarden tot certifi cering zijn dezelfde als bepaald 
in het oorspronkelijke voorstel. Zo moet om tot certifi cering 
over te gaan om een machtiging bij de vrederechter verzocht 
worden. De vrederechter verleent deze machtiging als: 

1/ de persoon verkeert in de toestand als bedoeld in artikel 
488/1 van het Burgerlijk Wetboek;

2/ de aan de private stichting over te dragen lichamelijke 
en/of onlichamelijk roerende goederen nuttig zijn voor de 
verwezenlijking van haar doel;

3/ de statuten en de reglementen die ter uitvoering van de 
statuten zijn uitgevaardigd, aansluiten bij de doelstellingen 
en bepalingen van hoofdstuk II/1, van titel XI van boek I van 
het Burgerlijk Wetboek.

De machtiging kan verzocht worden op het tijdstip waarop 
de stichting in oprichting is of daarna. De procedure om de 
machtiging te verkrijgen is gebaseerd op de procedure die 
van toepassing is op het verzoek tot het opleggen van een 
rechterlijke beschermingsmaatregel (artikel 1238 en volgende 
Ger.W.). 

Ook de reeds bestaande private stichtingen kunnen, als 
aan de voorwaarden zijn voldaan, verzoeken om een mach-
tiging om over te gaan tot certifi cering. 

De certifi cering valt duidelijk te onderscheiden van de 
certifi cering bedoeld in de wet van 15  juli 1998. De certifi -

caten worden uitgegeven op naam of gedematerialiseerd. 
De certifi ceringsvoorwaarden kunnen in geen geval in een 
doorstortingsverplichting voorzien. De private stichting heeft 

immers tot doel het vermogen te beheren en het welzijn van 
de begunstigde persoon te dienen. 

Bovendien kunnen de certifi caten, in het licht van dezelfde 
ratio, tijdens het leven van die persoon niet worden omgewis-

seld tegen de goederen waarop zij betrekking hebben. Een 
uitzondering wordt gemaakt voor het geval de rechtbank de 
ontbinding uitspreekt onder meer omdat de private stichting 

tekortschiet in zijn verplichtingen, de begunstigde persoon niet 
langer in een staat verkeert als bedoeld in artikel 488/1 van 
het Burgerlijk Wetboek of de statuten en de reglementen die 
ter uitvoering van de statuten zijn uitgevaardigd niet langer 
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tion de l’autonomie du bénéfi ciaire. Dans ce dernier cas, le 
tribunal peut néanmoins accorder un délai de régularisation. 

Après le décès du bénéfi ciaire, les certifi cats sont échan-
gés de plein droit contre les biens auxquels ils se rapportent 
au moment où les héritiers ou légataires les reçoivent. 

Une fois que l’autorisation a été obtenue, il est procédé 
par analogie avec les règles relatives à l’administration. Le 
dossier administratif de la fondation est dorénavant intégra-
lement tenu à jour au greffe de la justice de paix compétente. 
Il est prévu qu’après l’autorisation, le greffier de la justice de 
paix demande au greffier du tribunal de commerce de lui 
transmettre intégralement ce dossier. 

Il est prévu une seule exception au respect des obligations 
telles qu’elles s’appliquent dans le cadre de l’administration. 
Tant que l’un des fondateurs qui a apporté des biens à la 
fondation est en vie, il ne faut pas respecter d’obligation de 
rapport (supplémentaire). Cette exception s’explique par le fait 
que la personne qui apporte les biens aurait, en principe, aussi 
pu apprécier si ces biens devaient être transmis directement 
au bénéfi ciaire, ou s’ils pouvaient être utilisés dans l’intérêt 
de cette personne et préciser les modalités en la matière. 

Étant donné que la création d’une fondation privée ayant 
pour but de promouvoir le bien-être d’une personne détermi-
née est une forme de protection extrajudiciaire et vise à stimu-
ler au maximum la participation de cette personne à la vie en 
société, il est prévu que les données d’identité du bénéfi ciaire 
ne sont pas publiées au Moniteur belge. Cette disposition 
protège le droit au respect de la vie privée du bénéfi ciaire. 
Cela s’applique d’ailleurs également au mandant qui octroie 
un mandat dans le cadre de la protection extrajudiciaire. 

N° 6 DE M. TERWINGEN ET MME BECQ 

Art. 4

Dans l’article 39/1 proposé, apporter les modifi -
cations suivantes:

1° dans le §  1er, alinéa 1er, remplacer les mots 
“l’article 33/1” par les mots “l’article 45/1, § 2” et les 
mots “de l’enfant bénéfi ciaire” par les mots “du béné-
fi ciaire”;

2° dans le §  2, alinéa 1er, remplacer les mots 
“l’enfant bénéfi ciaire” par les mots “le bénéfi ciaire”;

3° dans le § 2, alinéa 1er, 3°, remplacer les mots “de 
la personne protégée” par les mots “du bénéfi ciaire”;

voldoen aan de eisen van het maatwerk en de stimulering van 
de autonomie van de begunstigde persoon. In dit laatste geval 
kan de rechtbank evenwel een regularisatietermijn toestaan.

Na het overlijden van de begunstigde persoon worden de 
certifi caten van rechtswege omgewisseld tegen de goederen 
waarop zij betrekking hebben op het ogenblik van de verkrij-
ging ervan door de erfgenamen of legatarissen. 

Eens de machtiging werd verkregen, wordt gehandeld naar 
analogie met de regels inzake het bewind. Het administratief 
dossier van de stichting wordt voortaan integraal bijgehouden 
op de griffie van het bevoegde vredegerecht. Bepaald wordt 
dat na de machtiging de griffier van het vredegerecht vraagt 
aan de griffier van de rechtbank van koophandel om dit dos-
sier integraal over te zenden. 

Op de naleving van de verplichtingen als die gelden in 
het kader van het bewind, geldt één uitzondering. Tot zolang 
één van de stichters die goederen heeft ingebracht in de 
stichting in leven is, moet er geen (bijkomende) verslag-
gevingsverplichting worden nageleefd. Deze uitzondering 
is ingegeven door het feit dat de persoon die de goederen 
inbrengt, in beginsel ook zelf had kunnen oordelen of en hoe 
deze goederen rechtstreeks overgedragen worden aan de 
begunstigde persoon dan wel aangewend konden worden in 
het belang van deze persoon.

Aangezien de oprichting van een private stichting ter 
behartiging van het welzijn van een bepaalde persoon een 
vorm van buitengerechtelijke bescherming is en beoogt de 
deelname van deze persoon aan de samenleving maximaal 
te stimuleren, wordt bepaald dat de identiteitsgegevens van 
de begunstigde persoon niet bekendgemaakt worden in het 
Belgisch Staatsblad. Deze bepaling beschermt het recht op 
eerbied voor het privéleven van de begunstigde persoon. 
Dit geldt overigens ook voor de lastgever die een lastgeving 
verleent in het kader van de buitengerechtelijke bescherming. 

Nr. 6 VAN DE HEER TERWINGEN EN MEVROUW BECQ

Art. 4

In het voorgestelde artikel 39/1 de volgende wij-
zigingen aanbrengen: 

1° in § 1, eerste lid, inleidende zin, de woorden 
“artikel 33/1” vervangen door de woorden “artikel 45/1, 
§ 2” en de woorden “het begunstigde kind” vervangen 
door de woorden “de begunstigde persoon”;

2° in § 2, eerste lid de woorden “Het begunstigde 
kind” vervangen door de woorden “De begunstigde 
persoon”;

3° in § 2, eerste lid, 3°, de woorden “de beschermde 
persoon” vervangen door de woorden “de begun-
stigde persoon”;
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4° dans le § 2, alinéa 1er, 4°, remplacer les mots “de 
la personne à protéger” par les mots “du bénéfi ciaire” 
et les mots “la personne à protéger” par les mots “le 
bénéfi ciaire”;

5° remplacer le § 2, alinéa 2, par ce qui suit: 

“Sous peine d’irrecevabilité, un certifi cat médical 
circonstancié, comme visé à l’article 1241  du Code 
judiciaire, est joint à la requête.”;

6° dans le § 2, alinéa 3, remplacer les mots “de 
l’enfant bénéfi ciaire” par les mots “du bénéfi ciaire”. 

JUSTIFICATION

Le présent amendement adapte le nouvel article 39/1 de 
la loi sur les ASBL, à insérer, aux modifi cations apportées 
par l’amendement n° 5. 

Voir la justifi cation de l’amendement n° 5.

N° 7 DE M. TERWINGEN ET MME BECQ

Art. 5

Dans le 25° proposé, apporter les modifi cations 
suivantes:

A. remplacer les mots “l’article 33/1, paragraphe 
1er,” par les mots “l’article 45/1, § 2,”;

B. remplacer les mots “l’article 33/1 de la loi préci-
tée” par les mots “l’article 45/1, § 2 de la loi précitée”; 

C. remplacer les mots “des articles 37/1 et 39/1” par 
les mots “des articles 39/1 et 5/3”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à adapter le nouvel article 
628, 25°, du Code judiciaire en fonction des modifi cations 

apportées par l’amendement n°5. 

Voir par ailleurs la justifi cation de l’amendement n° 5.

4° in §  2, eerste lid, 4°, de woorden “van de te 
beschermen persoon of de te beschermen persoon” 
vervangen door de woorden “van de begunstigde 
persoon of de begunstigde persoon”;

5° paragraaf 2, tweede lid, vervangen als volgt:

“Bij het verzoekschrift wordt, op straffe van niet-
ontvankelijkheid, een omstandige geneeskundige ver-
klaring als bedoeld in artikel 1241 van het Gerechtelijk 
Wetboek gevoegd.”;

6° in § 2, derde lid, de woorden “begunstigde kind” 
vervangen door de woorden “begunstigde persoon”. 

VERANTWOORDING

Dit amendement past het nieuw in te voegen artikel 
39/1 van de vzw-wet aan de wijzigingen aangebracht door 
amendement 5 aan. 

Zie de verantwoording bij amendement nr. 5. 

Nr. 7 VAN DE HEER TERWINGEN EN MEVROUW BECQ

Art. 5

In het voorgestelde punt 25° de volgende wijzi-
gingen aanbrengen:

A. de woorden “artikel 33/1, paragraaf 1,” vervangen 
door de woorden “artikel 45/1, § 2,”;

B. de woorden “artikel 33/1 van voornoemde wet” 
vervangen door de woorden “artikel 45/1, §  2  van 
voornoemde wet”; 

C. de woorden “de artikelen 37/1 en 39/1” vervangen 
door de woorden “de artikelen 39/1 en 45/3”.

VERANTWOORDING

Dit amendement past het nieuwe artikel 628, 25°, van het 
Gerechtelijk Wetboek aan de wijzigingen aangebracht door 

amendement 5 aan. 

Zie verder de verantwoording bij amendement nr. 5. 

Raf TERWINGEN (CD&V)
Sonja BECQ (CD&V)


